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La modification no 004 est émise pour répondre aux questions de l'industrie comme suit : 

QUESTIONS ET RÉPONSES : 

Question no. 35: 

Le Canada accepterait-il les soumissions d’une entreprise de conception située à l’extérieur du Canada?

Réponse no. 35: 

Canada encourage les entités canadiennes à manifester leur intérêt en participant au processus 
d’approvisionnement à venir, mais l’intention actuelle est de compléter ouvertement la demande de 
propositions (DDP) pour la conception de navires multimissions semi-hauturiers (NMSH). L’objectif de la 
DDR/A est d’obtenir une rétroactive globale de l’industrie sur divers sujets, dont celui-ci. Une fois que 
tous les commentaires auront été recueillis avant la date de clôture indiquée, le Canada analysera tous 
les renseignements avant de prendre une décision définitive concernant la DDP relative à la conception. 

Question no. 36: 

Il n’est pas clair pour nous si nous pouvons participer à la demande d’information et, plus tard, à la 
demande de propositions en tant que société enregistrée en Europe ou si « l’industrie » est définie 
comme des sociétés enregistrées au Canada seulement. Pourriez-vous préciser ce point?

Réponse no. 36: 

Canada encourage les entités canadiennes à manifester leur intérêt en participant au processus 
d’approvisionnement à venir, mais l’intention actuelle est de compléter ouvertement la demande de 
propositions (DDP) pour la conception de navires multimissions semi-hauturiers (NMSH). L’objectif de la 
DDR/A est d’obtenir une rétroactive globale de l’industrie sur divers sujets, dont celui-ci. Une fois que 
tous les commentaires auront été recueillis avant la date de clôture indiquée, le Canada analysera tous 
les renseignements avant de prendre une décision définitive concernant la DDP relative à la conception.

Question no. 37: 

Les phases de conception et de conception contractuelle seront-elles limitées aux entreprises de 
conception canadiennes?

Réponse no. 37: 

Canada encourage les entités canadiennes à manifester leur intérêt en participant au processus 
d’approvisionnement à venir, mais l’intention actuelle est de compléter ouvertement la demande de 
propositions (DDP) pour la conception de navires multimissions semi-hauturiers (NMSH). L’objectif de la 
DDR/A est d’obtenir une rétroactive globale de l’industrie sur divers sujets, dont celui-ci. Une fois que 
tous les commentaires auront été recueillis avant la date de clôture indiquée, le Canada analysera tous 
les renseignements avant de prendre une décision définitive concernant la DDP relative à la conception. 
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Question no. 38: 

Combien de firmes de conception pouvons-nous accueillir dans notre offre?

Réponse no. 38: 

Tant qu’il n’aura pas reçu et analysé tous les informations fournies par l’industrie, le Canada ne prendra 
pas une décision définitive sur les modalités de la demande de propositions (DDP) relative à la 
conception proposée.

Question no. 39: 

Pour les Stratégies et scénarios d’approvisionnement (diapos 41, 42 et 43 de la présentation de la 
Journée de l’industrie). En ce qui concerne l’une ou l’autre des trois options présentées, les rôles et 
responsabilités du responsable de la conception et de l’agent de conception ne sont pas clairement 
définis. Pour garantir l’intégrité de la plate-forme sélectionnée sur la durée de vie en service des navires, 
on recommande que le responsable de la conception relève du fournisseur sélectionné. Il s’agit d’une 
leçon retenue (avec de nombreux points) qui permettra de gérer le risque global pour le programme des 
NMSH. Le choix de l’agent de conception relève également du fournisseur de la conception ou cela 
pourrait se faire dans le cadre de la prestation des services d’ingénierie du gouvernement. Est-ce que le 
Canada peut préciser comment ces fonctions essentielles seront exercer dans le cadre du programme 
des NMSH?

Réponse no. 39: 

La GCC a élaboré les capacités techniques nécessaires pour être le responsable de la conception, 
chargé de la conception des navires dans le cadre du programme des NMSH. Cela comprend diverses 
phases, dont la phase conceptuelle, phase des dessins contractuels et les autres phases de conception, 
ainsi que la phase après la livraison du navire pour la gestion du cycle de vie du matériel. 

La GCC n’a pas l’intention de retenir un agent de conception comme responsable de la conception 
pendant la nouvelle phase de construction pour la gestion du cycle de vie du matériel du programme des 
NMSH.

Question no. 40: 

La Lettre d’intérêt du Canada, F7013-190110/A Annexe A, paragraphe 6.2, indique la cote glace DNV-GL 
ICE-1B. Cela est en contraction avec les missions principales de déglaçage du programme des NMSH. 
On suppose généralement l’assistance d’un brise-glace lorsqu’un navire s’engage en eaux couvertes de 
glaces, conformément aux règles applicables aux navires DNV-GL Cote glace1B. 

Pour permettre des capacités de déglaçage et des mesures de sécurité supplémentaires, le Canada est-il 
ouvert à la spécification suivante de l’Association internationale des sociétés de classification (IACS) : 
classe polaire 6?  

Réponse no. 40: 

Le Canada souhaite que les navires du programme des NMSH aient un rendement sur la glace leur 
permettant de naviguer dans des conditions de 0,4 m de glace à 3 n uds. Les navires du programme 
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des NMSH ne possèdent pas l’exigence obligatoire (capacité, résistance et construction) équivalente aux 
navires de la classe polaire.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS DEMEURENT INCHANGÉES. 


